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When they

saw the star,

they rejoiced

exceedingly
with great joy.

—Matthew 2:10

January 7, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
In emergency at any time: 973-334-0139
Email: stcyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius
Office: 973-334-0139 » Wednesdays & Fridays 3pm-6pm

SERVED BY: HOLY MASSES
Parish Administrator Fr. Lukasz Iwanczuk  Sunday Masses:
Parish Trustees Zbigniew Surdyka Saturday (VigilMass) _____ 5:00pm (ENG)
John Bonsiewich Sunday _  9:00am (ENG); 10:30am (POL)

Bookkeeper Natalia Juszczak Weekday Masses:
Organist Dawid Perkowski Monday 9:00am (POL)
Lector Coordinator __ Jolanta Dziggiel = Wednesday, Thursday,Friday ________ 7:00pm (POL)
Coffee & Cake Coordinator Bozena Kope¢ Holy Days As A d
Dinners / Events Coordinators Maria Jasiak CONFESSION

Anna Surdyka

. Every Saturday 4:30 - 4:50pm
Decoration Co.ordinator‘ —  ElZbieta Gamjarz First Friday of the Month Confession 6:00 - 6:45pm
Sunday Collection Coordinator Beata Rebisz NOVENA T R LADY OF PERPETUAL HELP
Parish Website Marek Gromadzki Wednesday 7:30pm after Mass
Parish Weekly Bulletin Agnieszka Wilkins
Youth Protection Coordinator _____ Fr. Lukasz Iwanczuk Thurs davsw 6:00pm

ROSARY PRAYER

Rosary Prayer 10:00am on Sunday before the Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed
Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the
Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our
neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul Il recognizing the Eucharist as the source
of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way
the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form,
fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.




MASS INTENTIONS /INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - January 6, 2024
5:00pm

Sunday / Niedziela - January 7. 2024 (The

Epiphany of the Lord)
9:00am +Doreen Reynolds (req. by Barbara Quinby)

10:30am + Michat Lipczuk, wieloletni organista

naszej Parafii (w 2. rocz. Smierci)

Monday / Poniedzialek - January 8, 2024 (The Baptism of
the Lord)
9:00am

Wednesday / Sroda - January 10, 2024
7:00pm Dzigkczynno-Blagalna dla Bozeny i Jozefa Kope¢ w

rocznice $lubu

Thursday / Czwartek - January 11. 2024
7:00pm

Friday / Piatek - J. 12,2024

7:00pm + Michat Lipczuk (w 2. rocz. $mierci)

Saturday / Sobota - January 13, 2024
5:00pm

Sunday / Niedziela - January 14. 2024 (Second Sunday in

Ordinary Time)
9:00am

10:30am  (Collective Mass / Msza “zbiorowa”)
+  Teresa Bryniak
+  Steven Modzelewski
+  Stanistawa i Jozef Bednarz
+  Maria i Michat Rzucidto

7%
““PRAY
PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:
Patrick Glennon
Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky
Grzegorz Michalski
Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa
Helena Figiel
Jerzy Piatkowski
Fr. Lukasz’s Mother

NOTE CHANGES TO THE MASS SCHEDULE AS OF

JANUARY 2024
CALENDAR / KALENDARZ:
Sat., First Saturday of the Month
Jan 6 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
5:00pm Vigil Mass (ENG)
6:00pm Devotions to the Immaculate Heart of Mary
and Adoration / Nabozenstwo
pierwszosobotnie wynagradzajace
Niepokalanemu Sercu Maryi, Adoracja
Najswigtszego Sakramentu (POL)
Sun The Epiphany Of the Lord [Solemnity] /
Jan 7 Uroczystos¢ Objawienia Pariskiego [Swieto
Trzech Kroli]
9:00am Mass (ENG)
10:30am | Mass (POL)
11:45am | Caroling / “Oplatek” z Koledowaniem
Mon The Baptism of the Lord / Chrzest Panski
Jan 8 9:00am | Mass (POL)
Tue., NO MASS
Jan 9
Wed., 7:00pm | Mass (POL)
Jan 10 [ 7:30pm | Novena to Our Lady of Perpetual Help
Thu., 6:00pm | The exposition of the Blessed Sacrament /
Jan 11 Wystawienie Najswietszego Sakramentu
7:00pm | Mass (POL)
Fri., 6:45pm | Devotion to Divine Mercy / Nabozenstwo
Jan 12 do Milosierdzia Bozego
7:00pm | Mass (POL)
Sat., 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Jan 13 | 5:00pm Vigil Mass (ENG)
Sun 9:00am Mass (ENG)
Jan 14 | 10:30am | Mass (POL)
11:45am | Coffee & Cake

COLLECTIVE MASS INTENTIONS NEXT SUNDAY
Next week, as on every 2nd Sunday of the month, there is a
“collective Mass,” i.e. a Mass in more than one intention. To
request mass intentions, please contact our Parish Office, the
priest after any Mass, or immediately prior to the collective
Mass at the sacristy.

skskosk
ZBIOROWE INTENCJE MSZALNE W PRZYSZLEA
NIEDZIELE
W przysztym tygodniu, jak w kazda druga niedziel¢ miesiaca,
bedzie odprawiana ,,Msza zbiorowa”, czyli Msza w wigcej niz
w jednej intencji. Aby zamowi¢ intencje mszalne, prosimy o
kontakt z naszym Biurem Parafialnym, ksigdzem po kazdej
Mszy $w. lub bezposrednio przed Msza zbiorowa w zakrystii.
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The Epiphany

THE FEAST OF EPIPHANY
This week we celebrate the Feast of the Epiphany. Traditionally,
we will bless chalk that can be used to mark the doors of our
houses with the letters C+ M+B, from Latin: Christus
mansionem benedicat, i.e. “May Christ bless this house.” Feel
free to take blessed chalk after Mass.
skokosk ok ok ok
CHANGES TO THE MASS SCHEDULE
Please note that the schedule of Holy Masses is changing. The
Masses will be held as follows: on Mondays at 9:00 a.m., on
Wednesdays, Thursdays and Fridays at 7:00 p.m. Novena to Our
Lady of Perpetual Help every Wednesday after Holy Mass.
Adoration of the Blessed Sacrament every Thursday at 6:00pm
and every first Friday of the month at 6:00pm. Divine Mercy
Devotion every Friday at 6:45pm.
sfeskeoskeoskoskosk
SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, January 7. 2024 is for the
maintenance of the church. Second collection next week,
January 14 will be for the Diocesan Assessment.
skokok ok ok ok
UPCOMING EVENTS
TODAY, January 7 after the Mass at 10:30am we meet for joint
caroling and sharing of the Holy Wafer, so-called “Optatek”
NEXT WEEK, January 14 after the Polish Mass 10:30am
“Coffee & Cake” monthly get-together.

A
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SWIETO TRZECH KROLI

W tym tygodniu obchodzimy Uroczysto§¢ Objawienia
Panskiego.  Tradycyjnie bedziemy $wieci¢ krede, ktorg
mozna naznaczy¢ drzwi naszych doméow. C+M+B, z taciny:
“Christus Mansionem Benedicat”, czyli “Niech Chrystus
btogostawi temu domowi.”

skeokokkokok

ZMIANY W HARMONOGRAME MSZY SW.

Informujemy, Ze zmienia si¢ harmonogram Mszy Swigtych:
w poniedziatki o 9:00, w $rody, czwartki, i piatki o 19:00.
Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej Pomocy w kazda
srode po Mszy Sw. Adoracja Najswictszego Sakramentu w
kazdy czwartek o godz. 18:00 oraz w kazdy pierwszy piatek
miesigca godz. 18:00. Nabozenstwo do Milosierdzia Bozego
w kazdy piatek o godz. 18:45.

******.

DRUGA TACA W TYM I PRZYSZEYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu, 7 stycznia 2024 r. jest na
utrzymanie ko§ciola. Druga taca w przyszlym tygodniu, 14

stycznia przeznaczona bedzie na Diocesan Assessment.
skokok ok ok ok

NADCHODZACE WYDARZENIA
DZISIAJ, 7 stycznia po polskiej Mszy o godz. 10.30 bedzie
“Parafialny Optatek” i wspolne koledowanie.
W PRZYSZF YM TYGODNIU, 14 stycznia po polskiej Mszy
0 godz. 10:30 comiesigczna ,,Kawa i Ciastko”.

Dear Parishioners,

I would like to thank you All from the bottom of my heart for all the good things I have received from you. For all the kindness
you showed, especially during the difficult time of my mother's illness. It is with great heartache that I am leaving the parish

that has become home for me, and each of you has become like family. It was a beautiful time that I hope does not end, and we
will see each other soon. On behalf of my Mom, Dad and myself,
impossible to express the gratitude I have in my heart for each and every one of you. I will miss you very much.

May God bless you every day of the New Year. God bless you for everything.

Fr. Lukas

A Word ._,

feom the ]_11.?;1_”!_

Kochani Parafianie,

I would like to thank you for all the Masses and prayers. It is

i

Z calego serca pragng Wam wszystkim podzigkowac¢ za wszelkie dobro, jakie od Was otrzymatem. Za wszelki wyraz dobroci,
jaki okazaliscie 1 w cigzkim dla mnie czasie choroby mojej Mamy. Z wielkim bolem serca wyjezdzam z parafii, ktora stala si¢
dla mnie domem, a kazdy i kazda z Was jak rodzina. To byt pigkny czas, ktory mam nadziej¢ si¢ nie konczy, a my juz niedtugo
si¢ zobaczymy. W imieniu Mamy, Taty i swoim wlasnym, pragne podzickowac za wszystkie Msze i modlitwy. Nie da si¢
wyrazi¢ wdzigcznos$cei, jakg mam w sercu dla kazdego i1 kazdej z Was. Bede bardzo za Wami tesknit.

Niech Wam Pan Bog btogostawi na kazdy dzien Nowego Roku. Bog zapta¢ za wszystko.
Ks. Lukasz




DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
“Family Owned and Operated”

DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NIJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526
312 WEST MAIN STREET - BooNTON, NJ 07005

CODEY & MACKEY FUNERAL HOME

Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries
RicHARD J. CODEY « OWNER, N.J. L1ic. No. 3175
107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 ¢ (973) 334-5252

Please Support Our

ADVERTISERS
They Support Our Parish

In the United States, one in
nine people face hunger.

feedingamerica.org

ADVERTISE

Act now to
help end hunger.

YOUR BUSINESS IN THIS SPACE

Join the thousands of professionals and businesses
in our network and begin growing sales, driving

new client visits and building client retention
and name recognition.

800-883-4343

" Ploase Continue *
To Pray For

L} . . p—
e Telil: Donate Your Car Or
Other Vehicle To
We Find & Fix Leaks! " & amm ArEe 0 | Catholic Charities Pat
i $800 OFF A AL 1-855-670-GIVE 34%5?°“
= ohi + Any New Roof Replacement ;
— TiB%ROFF [
ROYAL PRO | s oot chimney, cuter, | : I’nlan
CONSTRUCTION  :Masonry Repair & SENIORS }

Family Owmed/Operated « Lic. #15VHE

732-589-9967

200, Bonded & Insures = £+ ¥T5

cet G ":E-H ‘|l. -"-r.'u’r.'*:.;

All + WATERPROOFING
THINGSDASEME & FINISHING
« FOUNDATION
PROBLEMS

* HUMIDITY &
MOLD CONTROL

* NASTY CRAWL
SPACES

Quality Ist B_“S;;'me::‘}

NY Lic # 1274423 + NJHIC# 13VH01833300

WET BASEMENT?

Contact us for a FREE ESTIMATE!

866-588-8317

BasementRepairNJ.com

ONLY Y2U

CAN PREVENT WILDFIRES

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

1-800 -222- 1222

Free and
confidential.

NEED A LAWYER?
INJURED? &

* Call For A Free Legal Consnléation %

MARC.), BRENNER ESQ.
973-326-8902

+ Personal Injury
«Workers' Compensation
« Social Security Disability

B\SM
e
artbrennercommarc@lawmarcbrennerco

222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927
FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836





